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Õigusloomega seotud tekstide kohta esitatud 
muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes tõstetakse muudetud tekst esile 
paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele 
osakondadele abiks lõpliku teksti ettevalmistamisel ja tähistab neid õigusakti 
osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks 
(nt ilmselged vead või puudused antud tõlkeversioonis). Selliste 
parandusettepanekute puhul tuleb saada vastavate osakondade nõusolek.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu nõukogu otsus, millega kehtestatakse ajavahemikuks 
2007–2013 eriprogramm „Kuritegevuse ennetamine ja kuritegevuse vastu võitlemine“ 
Üldprogramm „Turvalisus ja vabaduste kaitse“
(KOM(2005)0124 – C6-0242/2005 – 2005/0035(CNS))

(Nõuandemenetlus)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut nõukogule (KOM(2005)0124)1;

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 34 lõike 2 punkti c;

– võttes arvesse EÜ asutamislepingu artikli 39 lõiget 1, mille kohaselt nõukogu konsulteeris 
Euroopa Parlamendiga (C6-0242/2005);

– võttes arvesse kodukorra artikleid 93 ja 51;

– võttes arvesse kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjoni raportit ning 
eelarvekomisjoni arvamust (A6-0389/2006),

1. kiidab komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks;

2. on seisukohal, et õigusakti ettepanekus märgitud soovituslik võrdlussumma peab olema 
kooskõlas uue mitmeaastase finantsraamistiku rubriigi 3 A ülemmääraga, ja rõhutab, et 
otsus vastava aasta summa kohta tehakse iga-aastase eelarvemenetluse käigus kooskõlas 
17. mai 2006. aasta institutsioonidevahelise kokkuleppe punktiga 382; 

3. palub seetõttu komisjonil oma ettepanekut muuta vastavalt EÜ asutamislepingu artikli 250 
lõikele 2;

4. palub nõukogul Euroopa Parlamenti informeerida, kui nõukogu kavatseb kõrvale kalduda 
Euroopa Parlamendi poolt vastu võetud tekstist; 

5. palub nõukogul endaga uuesti konsulteerida, kui nõukogu kavatseb komisjoni ettepanekut 
oluliselt muuta;

6. teeb presidendile ülesandeks edastada parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile.

Komisjoni ettepanek Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

1 ELTs seni avaldamata.
2 ELT C 139, 14.6.2006, lk 1.
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Muudatusettepanek 1
Põhjendus 1

(1) Euroopa Liidu lepingu artikli 2 
neljandas taandes ja artiklis 29 on 
sätestatud, et liidu eesmärk on tagada 
kodanike kõrgetasemeline kaitse 
vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneval 
alal, ennetades organiseeritud ja muud 
kuritegevust ning võideldes selle vastu. 

(1) Euroopa Liidu lepingu artikli 2 
neljandas taandes ja artiklis 29 on 
sätestatud, et liidu peamine eesmärk on 
tagada kodanike kõrgetasemeline kaitse 
vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneval 
alal, ennetades organiseeritud ja muud 
kuritegevust ning võideldes selle vastu. 

Selgitus

Muudatusettepanekuga tahetakse selgelt näidata prioriteetsust, mida EL osutab 
kaitseküsimusele – ja seega kuritegevuse kõikide ilmingute vastu võitlemisele – mille eesmärk 
on tõelise vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva ala väljaarendamine.

Muudatusettepanek 2
Põhjendus 2

(2) Meie kodanike ja ühiskonna vabaduse ja 
turvalisuse kaitsmiseks kuritegevuse eest 
peab liit võtma vajalikke meetmeid, et 
ennetada, avastada, uurida ja esitada 
süüdistus kõigi kuriteoliikide puhul tõhusalt 
ja tulemuslikult, eelkõige piiriüleste 
juhtumite korral.

(2) Meie kodanike ja ühiskonna vabaduse ja 
turvalisuse kaitsmiseks kuritegevuse eest 
peab liit võtma vajalikke meetmeid, et 
ennetada, avastada, uurida ja esitada 
süüdistus kõigi kuriteoliikide puhul tõhusalt 
ja tulemuslikult, eelkõige organiseeritud 
kuritegevuse juhtumite korral.

Muudatusettepanek 3
Põhjendus 5

(5) On vaja ja kohane laiendada nende 
meetmete rahastamisvõimalusi, mille 
eesmärk on kuritegevuse ennetamine ja 
selle vastu võitlemine, ning vaadata 
mõjususe, kulutõhususe ja läbipaistvuse 
huvides läbi üksikasjalikud eeskirjad. 

(5) On vaja ja kohane laiendada nende 
meetmete rahastamisvõimalusi, mille 
eesmärk on kuritegevuse ennetamine ja 
selle vastu võitlemine, eelkõige tuleb 
püüda asjaomaseid ameteid optimaalselt 
kasutada, keskendades suutlikkust otseselt 
operatiivsetele aspektidele. Käesoleva 
programmi sätted peavad lisaks sellele 
võimaldama vaadata mõjususe, 
kulutõhususe ja läbipaistvuse huvides läbi 
üksikasjalikud eeskirjad. 



PE 369.901v03-00 6/27 RR\639256ET.doc

ET

Selgitus

Eelnev AGIS-programm on aidanud kaasa parema mõistmise ja koostöö arendamisele 
kuritegevuse vastu võitlemise eest vastutavate asutuste vahel; on soovitatav, et nimetatud 
koostöö saaks käesoleva programmi raames otseselt operatiivsema mõõtme.

Muudatusettepanek 4
Põhjendus 9

(9) Võetava meetme eesmärke, eelkõige 
organiseeritud ja piiriülese kuritegevuse 
ennetamist ja selle vastu võitlemist ei saa 
liikmesriigid piisavalt saavutada ning 
seetõttu on need algatuse ulatuslikkuse või 
mõju tõttu paremini saavutatavad 
ühenduse tasandil ja ühendus võib võtta 
meetmeid kooskõlas Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklis 5 sätestatud 
subsidiaarsuse põhimõttega. Kõnealuses 
artiklis sätestatud proportsionaalsuse 
põhimõtte kohaselt ei lähe käesolev otsus 
kaugemale sellest, mis on vajalik 
nimetatud eesmärkide saavutamiseks.

(9) Võetava meetme eesmärke, eelkõige 
organiseeritud ja piiriülese kuritegevuse 
ennetamist ja selle vastu võitlemist ei saa 
liikmesriigid piisavalt saavutada ning 
seetõttu võivad need algatuse ulatuslikkuse 
või mõju tõttu vajada sekkumist ühenduse 
tasandil ja ühendus võib võtta meetmeid 
kooskõlas Euroopa Ühenduse 
asutamislepingu artiklis 5 sätestatud 
subsidiaarsuse põhimõttega. Kõnealuses 
artiklis sätestatud proportsionaalsuse 
põhimõtte kohaselt ei lähe käesolev otsus 
kaugemale sellest, mis on vajalik 
nimetatud eesmärkide saavutamiseks.

Selgitus

Subsidiaarsuse põhimõtte taaskinnitamine.

Muudatusettepanek 5
Põhjendus 11

(11) Programmi kulud peaksid olema 
kooskõlas finantsperspektiivi rubriigi 3 
ülemmääraga. Programmi määratlemisel on 
vaja ette näha paindlikkus, et oleks võimalik 
kohandada mis tahes kavandatud meetmeid 
reageerimaks vajaduste arengule 
ajavahemikul 2007–2013. Seetõttu tuleks 
otsuses piirduda kavandatud meetmete ning 
vastavate haldus- ja finantskorralduste 
üldise määratlemisega.

(11) Programmi kulud peaksid olema 
kooskõlas finantsperspektiivi rubriigi 3 
ülemmääraga. Programmi määratlemisel on 
vaja ette näha paindlikkus, et oleks võimalik 
kohandada mis tahes kavandatud meetmeid 
reageerimaks vajaduste arengule 
ajavahemikul 2007–2013.

Selgitus

Soovides saavutada teatud määral paindlikkust, ei tohiks siiski jätta muljet, et otsus on liiga 
üldine ning et programmiga saab teha kõike ja ükskõik mida.
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Muudatusettepanek 6
Artikli 3 lõike 1 punktid a ja b

(a) õiguskaitse a) kuritegevuse ennetamine ja 
kriminoloogia,

(b) kuritegevuse ennetamine ja 
kriminoloogia

b) õiguskaitse kuritegevuse tõrjumiseks ja 
kurjategijate kuritegevusest saadud tulude 
kasutamise takistamiseks,

Muudatusettepanek 7
Artikli 3 lõike 2 punkt a

(a) edendada ja arendada 
õiguskaitseasutuste, muude riigiasutuste ja 
seotud liidu asutuste vahelist 
kooskõlastamist, koostööd ja vastastikust 
mõistmist; 

a) edendada ja arendada 
õiguskaitseasutuste, muude riigiasutuste, 
kohalike asutuste ja seotud liidu asutuste 
vahelist kooskõlastamist, koostööd ja 
vastastikust mõistmist, eelkõige 
ratsionaliseerides nende jõupingutusi, 
parandades nende koostalitusvõimet, 
soodustades Europoli koordineeritud 
ühiste uurimisrühmade 
mitmekordistamist ning viies läbi koolitusi 
ja tõstes teadlikkust CEPOLi ja Europoli 
vahelisest koostööst tuleneva 
terrorismivastase võitluse kohta; 

Selgitus

Programmi operatiivse aspekti eelistamine nõuab kohalike asutuste kaasamist ning uurimise 
ja korrakaitse segameeskondade sagedamat kasutamist ja terrorismivastaste erikoolituste 
läbiviimist.

Muudatusettepanek 8
Artikli 3 lõike 2 punkt a

(a) edendada ja arendada 
õiguskaitseasutuste, muude riigiasutuste ja 
seotud liidu asutuste vahelist 
kooskõlastamist, koostööd ja vastastikust 
mõistmist;

a) edendada ja arendada õiguskaitseasutuste, 
muude riigi-, piirkondlike ja kohalike 
asutuste ja seotud liidu asutuste vahelist 
kooskõlastamist, koostööd ja vastastikust 
mõistmist;

Selgitus

On oluline, et liikmesriikides kaasatakse kõigi tasandite asutused.
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Muudatusettepanek 9
Artikli 3 lõike 2 punkt b

(b) soodustada, edendada ja arendada 
horisontaalseid meetodeid ja vahendeid, 
mis on vajalikud kuritegevuse 
strateegiliseks ennetamiseks ja selle vastu 
võitlemiseks, näiteks avaliku ja erasektori 
partnerlused, kuritegevuse ennetamise head 
tavad, võrreldav statistika ja rakenduslik 
kriminoloogia; ning

b) soodustada, edendada ja arendada 
horisontaalseid meetodeid ja vahendeid 
ning kuritegevuse strateegiliseks 
ennetamiseks ja selle vastu võitlemiseks 
vajalike menetluste ühtlustamist, näiteks 
avaliku ja erasektori partnerlused (järgides 
rangelt praeguseid ja tulevasi norme nii 
tundlikes valdkondades nagu andmete 
kogumine ja andmekaitse), kuritegevuse 
ennetamise head tavad, võrreldav statistika 
ja rakenduslik kriminoloogia, eriti 
sõltumatu võrdlusuuringu 
(benchmarking) vahendi loomise teel;

Selgitus

Menetluste ühtlustamine ning vastava kriminoloogia statistilise vahendi loomine ja 
kasutamine on käesoleva programmi kaks võtmeaspekti. Hädavajaliku avaliku ja erasektori 
partnerluse puhul on ülioluline järgida põhiõiguste ja eraelu puutumatuse põhimõtte 
järgimisega seotud tundlikes valdkondades kehtivat õigusraamistikku.

Muudatusettepanek 10
Artikli 3 lõike 2 punkt c

(c) edendada ja arendada kuriteoohvrite ja -
tunnistajate kaitse häid tavasid.

c) edendada ja arendada kuriteoohvrite ja -
tunnistajate kaitse häid tavasid, eelkõige 
luues alalise hüvitusfondi, mis täiendaks 
erinevaid riiklikke süsteeme ja tagaks 
ühise minimaalse kaitse ja hüvitamise.

Selgitus

Ohvrite ja nende perede hüvitamine ning tunnistajate kaitse peavad ületama praegu 
liikmesriikides kehtivaid ja riigiti väga erinevaid meetmeid. Selline fond edendaks 
solidaarsust ohvrite suhtes, samal ajal toetaks see politsei ja õigussüsteemi tõhusust, 
vähendades survet tunnistajatele.

Muudatusettepanek 11
Artikli 3 lõike 2 punkt c a (uus)

c a) edendada sellega seotud projektide 
raames kodanike osaluse põhimõtet ning 
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soodustada kodanikuühiskonna ja selle 
osapoolte aktiivsel osalusel põhinevaid 
algatusi üldise turvalisuse parandamise 
eesmärgil.

Selgitus

Üldsuse kaasamine kuritegevuse kõikide ilmingute ja eriti terrorismi vastu võitlemisse peaks 
kuuluma käesoleva programmi eesmärkide hulka, sest selline kaasamine, mis on osa pikas 
perspektiivis toimuvast ennetustegevusest, aitab kaasa õige ja tasakaalustatud vastuse 
saavutamisele ning sellest peaks saama liikmesriikide sellealase poliitika väljatöötamise ja 
elluviimise lahutamatu osa.

Muudatusettepanek 12
Artikli 3 lõige 3

3. Programm ei tegele õigusalase 
koostööga. See võib siiski hõlmata 
meetmeid, mille eesmärgiks on koostöö 
õigusasutuste ja õiguskaitseasutuste vahel.

3. Programm ei tegele õigusalase 
koostööga. See võib siiski hõlmata 
meetmeid, mille eesmärgiks on koostöö 
õigusasutuste ja õiguskaitseasutuste vahel, 
eriti Europoli ja Eurojusti vahelise 
koostöö raames alalise kiireloomulise 
õigusabi üksuse loomisega, mille 
ülesanne on algse pöördumiseni viinud 
olukorrast lähtuvalt hinnata, milline 
õiguslik alus võimaldaks politsei- ja/või 
turvateenistusel kõiki õigusakte järgides 
tegevust jätkata.

Selgitus

Politseile ja teistele turvateenistustele liikmesriikides antud jälitusõigus on sageli näiline, seal 
on palju ebakindlust nende õiguslike aluste osas, mis annavad loa tegevuse jätkamiseks 
teispool piire: selline abi peaks laiendama tegutsemisvõimalusi ja piirama hilisemaid 
tühistamisi vormivigade või õigusliku aluse puudulikkuse tõttu.

Muudatusettepanek 13
Artikli 6 lõige 1

1. Liidupoolse rahalise toetuse liigid võivad 
olla järgmised:

1. Liidupoolse rahalise toetuse liigid võivad 
finantsmääruse artiklite 108 ja 88 
tähenduses olla järgmised:

(a) toetused, a) toetused,
(b) riigihankelepingud. b) riigihankelepingud.
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Selgitus

Tuleb selgitada, et Euroopa Liidu rahalist abi reguleerib finantsmäärus 1605/2002/EÜ. 

Muudatusettepanek 14
Artikli 6 lõige 2 a (uus)

2 a. Juurdepääsu rahastamisvõimalustele 
lihtsustab dokumentide esitamise suhtes 
kohaldatav proportsionaalsuse põhimõte 
ning taotluste esitamiseks loodav 
andmebaas.

Selgitus

Valikumenetluse läbipaistvuse kiirendamiseks ning programmile juurdepääsu hõlbustamiseks 
tuleb lihtsustada meetodeid ja menetlusi.

Muudatusettepanek 15
Artikli 7 lõige 3 a (uus)

3 a. Komisjon peab menetlused 
võimalikult lihtsaks tegema ning tagama, 
et käesoleva programmiga ettenähtud 
projektikonkursid ei ole esitatud 
projektide edendajatele bürokraatlikuks 
koormaks. Vajadusel saab 
projektikonkurssi korraldada kahes osas, 
esimene neist nõuaks vaid projekti 
asjakohaseks hindamiseks hädavajaliku 
informatsiooni edastamist. 

Selgitus

Programm ei tohi haldusliku keerulisuse ja/või raskuste tõttu heidutada ühtegi 
sooviavaldajat; menetluste lihtsustamine on üks programmi õnnestumise võtmetest.

Muudatusettepanek 16
Artikli 7 lõike 5 punkt d

(d) läbiviidud tegevuste geograafiline mõju; d) läbiviidud tegevuste geograafiline ja 
sotsiaalne mõju;
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Muudatusettepanek 17
Artikkel 9

1. Kui viidatakse käesolevale artiklile, esitab 
komisjoni esindaja komiteele võetavate 
meetmete eelnõu. Tähtaja jooksul, mille 
määrab eesistuja lähtuvalt küsimuse 
kiireloomulisusest, esitab komitee eelnõu 
kohta oma arvamuse, vajaduse korral 
hääletades.

Kui viidatakse käesolevale artiklile, 
kohaldatakse otsuse 1999/468/EÜ artikleid 
3 ja 7.

2. Arvamus protokollitakse; iga liikmesriik 
võib taotleda oma arvamuse protokollimist.
3. Komisjon arvestab võimalikult suurel 
määral komitee arvamust. Ta teatab 
komiteele, millisel viisil arvamust on 
arvesse võetud.

Selgitus

Õigusakti lihtsustamise ja selguse huvides on tehtud ettepanek viidata otseselt 
õigusnormidele, mis käsitlevad 1999. aasta komitoloogia otsuse nõuandemenetlust. Kuigi see 
nõukogu otsus ei ole kaugeltki ideaalne, näeb see vähemalt ette teatud teavitamise ja 
läbipaistvuse taseme Euroopa Parlamendi huvides, samal ajal kui komisjoni ette nähtud 
menetlus väldib igasugust Euroopa Parlamendi teavitamist.

Muudatusettepanek 18
Artikli 14 lõige 1 a (uus)

1 a. Komisjon tagab, et otsusega ette 
nähtud tegevusi hinnatakse eelnevalt, 
nende läbiviimist jälgitakse ja neid 
hinnatakse tagantjärele. Komisjon tagab 
juurdepääsu programmile ja selle 
elluviimise läbipaistvuse.

Selgitus

Euroopa Parlament peab oluliseks demokraatliku kontrolli tagamist programmi asjakohase 
jälgimise ja hindamise abil. 
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Muudatusettepanek 19
Artikli 14 lõige 2

2. Komisjon tagab programmi korrapärase 
ja sõltumatu välishindamise.

2. Komisjon tagab programmi korrapärase 
ja sõltumatu välishindamise. Komisjon viib 
käesoleva programmi abisaajatega läbi 
korrapäraseid arvamuste vahetusi 
programmi kontseptsiooni, rakendamise 
ja järelmeetmete kohta.

Selgitus

Korrapärane teabevahetus abisaajatega on hädavajalik programmi parandamiseks tulevikus, 
sest see võimaldab kohandamist abisaajate tegeliku olukorraga

Muudatusettepanek 20
Artikli 14 lõike 3 sissejuhatava osa ja punkt -a (uus)

3. Komisjon esitab Euroopa Parlamendile 
ja nõukogule:

3. Komisjon esitab Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele, Regioonide Komiteele 
ning riikide parlamentidele:

-a) kokkuvõtliku aastaaruande, mis 
sisaldab informatsiooni, mille põhjal saab 
hinnata käesoleva programmi edu 
kvantitatiivsest seisukohast;

Selgitus

Järelhindamise dokumentide edastamine tuleb laiendada Regioonide Komiteele ja Euroopa 
Majandus- ja Sotsiaalkomiteele; lisaks sellele ei ole EPl võimalik kolm ja pool aastat oodata, 
enne kui talle esitatakse esimene hinnang programmi tulemuste kohta; parlamendil on 
eelkõige vaja teavet, et ta saaks asjakohaselt täita oma eelarvepädeva institutsiooni rolli ja 
vastavalt tulemustele oma jõupingutusi muuta või ümber suunata. Seega on kohustusliku 
aastaaruande koostamine vajalik.

Muudatusettepanek 21
Artikli 14 lõige 3

3. Komisjon esitab Euroopa Parlamendile ja 3. Komisjon esitab Euroopa Parlamendile ja 
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nõukogule:
(a) hiljemalt 31. märtsiks 2010 
vahehindamise aruande käesoleva 
programmi rakendamisel saavutatud 
tulemuste ja rakendamisega seotud 
kvalitatiivsete ja kvantitatiivsete aspektide 
kohta;

nõukogule:
a) kolme aasta möödumisel programmi 
vastuvõtmist vahehindamise aruande 
käesoleva programmi rakendamisel 
saavutatud tulemuste ja rakendamisega 
seotud kvalitatiivsete ja kvantitatiivsete 
aspektide kohta;

(b) hiljemalt 31. detsembriks 2010 teatise 
käesoleva programmi jätkamise kohta;

b) nelja aasta möödumisel programmi 
vastuvõtmist teatise käesoleva programmi 
jätkamise kohta;

(c) hiljemalt 31. märtsiks 2015 
järelhindamise aruande.

c) hiljemalt 31. märtsiks 2015 
järelhindamise üksikasjaliku aruande 
programmi elluviimise ja tulemuste kohta 
programmi elluviimise lõpul.

Selgitus

Euroopa Parlament peab oluliseks demokraatliku kontrolli tagamist programmi asjakohase 
jälgimise ja hindamise abil. 

Muudatusettepanek 22
Artikkel 14 a (uus)

Artikkel 14 a
Võrdne kohtlemine

Käesoleva programmi raames 
tegevustoetust saavad organisatsioonid 
võivad osaleda teiste programmide 
projektikonkurssides, ilma et nende suhtes 
kohaldataks eelistatud kohtlemist 
võrreldes teiste organisatsioonidega, mida 
rahastatakse muudest eelarvetest kui 
Euroopa Liidu eelarve.

Selgitus

Võrdse kohtlemise põhimõtte meeldetuletus.

Muudatusettepanek 23
Artikkel 14 b (uus)

Artikkel 14 b
Rahastamise avalikustamine
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Iga institutsioon, ühing või tegevus, mis 
käesoleva programmi raames saab toetust, 
on kohustatud tagama ELi antud toetuse 
avalikustamise; sel eesmärgil koostab 
komisjon üksikasjalised nähtavust 
puudutavad suunised.

Selgitus

Mis tahes ELi poolt saadud finantsabi tuleks võimaluse korral avalikustada. Nimetatud 
avalikustamine, mis ainuüksi võib tuleneda läbipaistvuse põhimõttest, on hädavajalik ka liidu 
poolt tehtud jõupingutuste teatavaks tegemiseks. Aluseks võib võtta komisjoni poolt selles 
valdkonnas juba välja töötatud suunised.

Muudatusettepanek 24
Artikkel 14 c (uus)

Artikkel 14 c
Tulemuste levitamine

Tulemuste levitamise hõlbustamiseks 
tehakse käesoleva programmi raames 
rahastatavate projektide tulemid, eelkõige 
statistika ja kriminoloogiliste andmete 
valdkonnas, üldsusele elektroonilisel teel 
tasuta kättesaadavaks.

Selgitus

Selline kättesaadavus suurendaks programmi tulemuste levitamise ulatust ja rõhutaks 
nimetatud programmi üldist huvi pakkuvat iseloomu.

Muudatusettepanek 25
Artikkel 14 a (uus)

Artikkel 14 a
Projektide avaldamine

Komisjon ja liikmesriigid avaldavad igal 
aastal käesoleva programmi raames 
rahastatavate projektide loetelu koos iga 
projekti lühikirjeldusega.

Selgitus

Oluline läbipaistvuse eesmärgil.
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SELETUSKIRI

Kooskõlas eelkõige Tampere ja Haagi tippkohtumistel tõstatatud küsimustega on komisjon 
2007.–2013. aasta finantsperspektiivi prioriteetide hulgas seadnud eesmärgiks saavutada 
Euroopa Liidus üldine kõrge turvalisuse tase, mis oleks üks nendest sammastest, mis annab 
Euroopa kodakondsuse ideele täieliku tähenduse. See tegevusvaldkond on laiaulatuslik, kuna 
Euroopa turvalisuse kontekstiga seondub riskide ja ohtude suurenemine, millega ei pruugi 
kaasneda nende suurem nähtavus.

Vastupidi, aina keerukamaks muutuvad tehnoloogiad, mida kasutatakse kuritegevuse kõigi 
vormide arendamiseks, muudavad koos piiridega, mis praegu näivad tõkestavat ainult 
politseiteenistuste tegevust, hädavajalikuks politsei- ja julgeolekuteenistuste koostöö 
tugevdamise ja tõhustamise, et vähendada materiaalset, tehnoloogilist, juriidilist ja 
halduslikku haavatavust. Süvendatud koostöölt võib õigustatult oodata jõupingutuste 
koondamist, et vältida nende killustust ja ebavajalikku dubleerimist, menetluse ühtlustamist 
ning ikka veel sageli ebakindla koostalitlusvõime parandamist.

Need on peamised eesmärgid, mida võib seada programmile “Kuritegevuse ennetamine ja 
kuritegevuse vastu võitlemine”, andes seejuures terrorismiohuga võitlemisele ülekaaluka 
positsiooni: tegelikult muudavad hiljuti ühenduse territooriumil – s.t rünnakud Madridi ja 
Londoni ühistranspordile –, aga ka sellest väljaspool (nt Casablancas) Euroopa sihtmärke 
tabanud atentaatide tõttu kaotatud inimelud ja nende poolt põhjustatud materiaalne kahju 
terrorismivastase võitluse arvatavasti Euroopa kodanike kaitsmiseks tehtava koostöö 
embleemiks.

Euroopa Liit alustas väga vara investeerimist sellesse valdkonda – politseivaldkonda, aga ka 
kriminaalkohtualasesse koostöösse –, tehes seda teatud hulga programmide (Grotius criminal, 
Oisin, Stop, Falcone ja Hippokrates) kaudu, mis koondati 2003. aasta jaanuarist 
raamprogrammi AGIS. Nimetatud raamprogramm on saavutanud suurt edu – 2004. aastal oli 
võimalik rahastada ainult veidi üle kolmandiku esitatud projektidest – ning see osutus väga 
kasulikuks, aidates tuntavalt kaasa erinevate institutsioonide ja riigiasutuste vastastikusele 
mõistmisele. Seetõttu ei ole üllatav, et komisjon laiendas eriprogrammide «Kriminaalõigus» 
ning käesoleva programmi kaudu raamprogrammi AGIS pakutavaid võimalusi, lisades neile 
mõne prioriteedi, mille eesmärk on pädevate teenistuste optimaalne kasutamine 
haldussuutlikkuse arendamise (capacity building) abil, mis keskendub otseselt toimimisega 
seotud aspektidele: teabevahetuse parandamine (uute tehnoloogiate abil), andmebaaside 
indekseerimine ja koostalitlusvõime, kaitstud teabekanalitega seotud tehnoloogia ja meetodid 
ning avaliku ja erasektori partnerluse arendamine on samuti spetsiifilised eesmärgid, mille 
saavutamist toetab ka siinne raport.

Käesolev raport, mis põhineb komisjoni projekti üldisel struktuuril, võib aidata täita 
mõningaid lünkasid, arendada asjakohast sünergiat ning määrata kindlaks teatud piirid.

Lünkade täitmine
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Programmis tuleks rohkem rõhutada mõisteid «kodanike osalemine» ja «inimlik mõõde».

 Esimesel juhul tuleb mobiliseerida avalikkust võitlusesse kuritegevuse kõigi 
vormidega, eriti terrorismiga iga kord, kui projektid seda võimaldavad; tundub 
asjakohane julgustada algatusi, mis põhinevad kodanikuühiskonna ja selle esindajate 
aktiivsel kaasamisel üldise turvalisuse parandamisse. Selline kaasamine – mis on osa 
pikaajalisest ennetustegevusest – aitab kaasa asjakohase ja tasakaalustatud 
reageerimismeetodi loomisele ning peab saama liikmesriikide selle valdkonna 
poliitika määratlemise ja rakendamise lahutamatuks koostisosaks. Selleks tuleb tagada 
kohalike omavalitsuste võimalikult suur kaasamine, kuna sel tasandil töötatakse sageli 
välja kuritegevusele kohapeal reageerimise meetodid ning katsetatakse neid.

 Teisel juhul tuleb kinnitada tugevat tahet tunnistajate ja ohvrite kaitsmiseks, eriti 
terrorismi valdkonnas: lisaks ohvritele ja nende peredele antavale meditsiinilisele, 
psühholoogilisele ja sotsiaalabile tuleb luua alaline hüvitusfond, et viia tegelikult ellu 
solidaarsuse põhimõtet, mis sageli ei ole piisavalt selgepiiriline, või nende vahendite 
abil leevendada täiendavuse põhimõttest lähtuvalt väga erinevate riiklike süsteemide 
puudujääke, mis aitaks ELi sees tagada ühist minimaalset kaitse ja hüvitise taset.

Võttes arvesse programmi AGIS senist rakendamist, tuleks menetluskorda lihtsustada, 
julgustamaks algatusi, mida formaalsed ja/või haldusraskused on siiani pidurdanud.

Sünergia suurendamine

Programmi mõnda eesmärki oleks lihtsam saavutada, kui luuakse tegelik sünergia ühenduse 
teatavate organite töö või pädevuste vahel ning suurendatakse olemasolevat sünergiat.

 Statistikaga seotud eesmärkide (kriminoloogiaalane programm ja ühine andmebaas, 
parimate tavade võrdlemise sõltumatu meetodi loomine jne) täitmisele peab kaasa 
aitama võrgustiku loomine EUROSTATiga ja eeskätt Europoliga, kes vastutab OCTA 
(Organised Crime Threat Assessment) iga-aastase koostamise eest. OCTA 
esmakordne avaldamine on kavandatud 2006. aasta kevadel ning see peab põhinema 
liikmesriikide asjakohaste võrreldavate statistiliste andmete analüüsil.

 Europoli protokolle, mis käsitlevad organisatsiooni osalemist ühistes uurimisrühmades 
(JIT, Joint Investigation Teams) (ELT C 312, 16.12.2002) ning selle tegutsemist 
Euroopa politseikoostöö kontaktasutusena ("taani" protokoll, ELT C 002, 6.1.2004), 
tuleb käsitleda antud valdkonna viitepunktidena või käesoleva programmi raames 
tehtud algatuste puutepunktidena, mis peavad aitama kaasa JIT-de tugevdamisele, 
sealhulgas liikmesriikides, mis pole neid veel ratifitseerinud. Need algatused tingivad 
ka vajaduse Eurojusti panuse järele õigusküsimuste lahendamisel.

 Teema prioriteetsust arvesse võttes tuleb pöörata erilist tähelepanu koolitust ning 
terrorismivastase võitluse alast teavitust käsitlevatele ettepanekutele: need peavad 
tulenema peamiselt CEPOLi ja Europoli koostööst, mille tegevusstrateegiad 
põhinevad muuhulgas OCTA-l.
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 Selleks, et Euroopa politseteenistuste operatsioonid, eeskätt jälitustegevus saaks 
jätkuda väljaspool oma riigi piire, peavad Eurojust ja Europol oma koostöö raames 
looma hädaolukordadeks alalise õigusabi üksuse, mille ülesanne on olukorrast 
lähtuvalt hinnata, milline õiguslik alus võimaldaks tegevust kõiki seadusi järgides 
jätkata.

Piiride seadmine

Raportöör on juba väljendanud toetust kodanike osalemise põhimõttele, millel on oma koht 
üldises turvalisuse strateegias; samuti peab ta hädavajalikuks avaliku ja erasektori partnerluse 
tugevdamist valdkondades, kus tehnoloogiliste teadmiste nõue tingib nende osalejate koostöö 
vajaduse, kelle põhieesmärgid ei ole õiguskaitse ja kuritegevusevastane võitlus 
(videojärelevalve, telefoni- ja Interneti-seire, võitlus küberkuritegevusega jne). Samuti on 
vaja, et programmiga hõlmatud partnerluse tegevusvaldkond oleks täpselt piiritletud ja et 
partnerlus ei soodustaks mingil määral turvalisusega seotud vastutuse ülekandmist avalikust 
sektorist erasektorisse.

See märkus on kooskõlas komisjoni poolt alaliselt kaitstud seisukohaga, mille kohaselt 
turvalise keskkonna võib saavutada üksnes siis, kui järgitakse täpselt liidu selliseid 
alusväärtusi nagu isikuvabadused, eraelu puutumatus, õigusriik ja demokraatia. Seega peab 
nimetatud partnerluse soovitav areng tagama kinnipidamise kehtivatest ja tulevastest 
standarditest (sellistes tundlikes valdkondades nagu isikuandmete säilitamine ja kaitse) ja 
kolmanda samba uuest õigusraamistikust, mis peaks vastu võetama 2006. aasta jooksul.

Seda arvesse võttes leiab raportöör, et parlamendi, eriti Euroopa Parlamendi järelevalve rollile 
ei ole omistatud piisavalt suurt tähtsust: see saab toimida tõeliselt tõhusalt vaid siis, kui kogu 
programmi põhjal koostatakse iga-aastane kokkuvõtlik aruanne ning sellele lisatakse saadud 
tulemuste alusel läbivaatamisklausel. Lisaks on programmi õnnestumise hädavajalikuks 
tingimuseks projektide ja eelnimetatud tulemuste levitamine: see peab iseäranis kaasama 
liikmesriikide parlamente, kelle ülesandeks on edastada ELi algatusi käsitlevat teavet ning 
tagada antud valdkonnas oma riigi täielik koostöö.

Lõpetuseks tuleb meelde tuletada, et kui programm “Kuritegevuse ennetamine ja kuritegevuse 
vastu võitlemine” peab lähtuma programmi AGIS eeskujust, aidates kaasa Euroopa Liidu 
pädevate teenistuste koordineerimise, koostöö ja vastastikuse mõistmise arendamisele, aga ka 
andes hinnangu Euroopa tasandil vastuvõetud seadusandlike ja poliitiliste meetmete 
rakendamisele ja tõhususele, tuleb sellele ühtlasi lisada uued prioriteedid, mis väldiksid 
enamiku olemasolevate eelarvevahendite kulumise "teabevahetuse" aspektile. 
Konverentsidest, seminaridest ning muudest koolitus- ja teabevahetuse alasest tegevusest ei 
tuleks loobuda, vaid neid tuleks täiendada tegevustega, mille eesmärk on kuritegevusevastase 
võitluse horisontaalsete meetodite ja vahendite kohapealne arendamine ja edendamine, mis 
omakorda muudab liikmesriide koostöö asjaomastele ametkondadele otstarbekamaks ja 
kodanikele läbipaistvamaks.
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EELARVEKOMISJONI ARVAMUS

Saaja: kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjon

Ettepanek võtta vastu nõukogu otsus, millega kehtestatakse ajavahemikuks 2007–2013 
eriprogramm „Kuritegevuse ennetamine ja kuritegevuse vastu võitlemine“ Üldprogramm 
„Turvalisus ja vabaduste kaitse“
(KOM(2005)0124 – C6-0242/2005 – 2005/0035(CNS))

Arvamuse koostaja: Yannick Vaugrenard

LÜHISELGITUS

I Komisjoni ettepanek

Käesolev ettepanek on üks kahest otsusest, mis kuuluvad raamprogrammi “Turvalisus ja 
vabaduste kaitse”1, mille komisjon esitas 2005. aasta aprillis ajavahemikuks 2007. aasta 
jaanuarist kuni 2013. aasta detsembrini ning millele on ette nähtud 745 miljonit eurot 
assigneeringuid; väljapakutud raamprogrammis kehtestatakse kaks programmi, millest 
kummalgi on erinev õiguslik alus: eriprogramm "Terrorismi ennetamine, selleks valmisolek ja 
selle tagajärgede ohjamine" ning eriprogramm "Kuritegevuse ennetamine ja kuritegevuse 
vastu võitlemine".

Väljaspool programmi, mis on ette nähtud ajavahemikuks 2007–2013, koosneb ühenduse 
tegevus võitluse alal terrorismi ja organiseeritud kuritegevusega praegu kahest katseprojektist 
ja ettevalmistavast tegevusest2.

1. Terrorismiaktide ohvrid (ettevalmistav tegevus)

Et praegu ei ole mingit kehtivat õiguslikku alust, mis näeks ette projekti rahastamise 2006. 
aastal, viiakse seda tegevust läbi ettevalmistava tegevusena. Alates 2007. aastast hõlmab neid 
tegevusi praegune programm “Turvalisus ja vabaduste kaitse – kuritegevuse ennetamine ja 
kuritegevuse vastu võitlemine". Ettevalmistava tegevuse eesmärk on aidata kaasa projektide 

1 KOM(2005)0124.
2 Finantsmääruse artiklis 49 sätestatakse, et samal ajal kui katsekavade eesmärk on "kindlaks teha meetme 
teostatavus ja kasulikkus", peab ettevalmistavate tegevuste eesmärk olema "koostada ettepanekuid tulevaste 
meetmete vastuvõtmiseks".
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rahastamisele, mille eesmärk on aidata terrorismiaktide ohvritel ja/või nende 
perekonnaliikmetel saada üle läbielatud olukorra tagajärgedest, ning rahastada neid projekte; 
aidata kaasa niisuguste projektide rahastamisele, mille eesmärk on mobiliseerida Euroopa 
avalikkus terrorismiohu vastu. 2004. aasta toetus viidi täielikult ellu. 2005. aasta eelarve: 1 
950 000 eurot.

Elluviimise aasta Eelarve 
2004

Eelarve 
2005

Eelarve 
2006

Eelarve

rida

2004 2005PP2006

Ettevalmistava 
tegevuse nimi

kulu
kohu
stust
e 
assig
neeri
ngud

mak
sete 
assig
neeri
ngud

kulu
kohu
stust
e 
assig
neeri
ngud

mak
sete 
assig
neeri
ngud

kulu
kohu
stust
e 
assig
neeri
ngud

kulu
kohu
stust
e 
assig
neeri
ngud

18 05 04 katse
kava 
1

katse
kava 
2

ettev
almi
stav 
tege
vus 
1

terrorismiaktide 
ohvrid

1,00 1,00 2,00 1,00 2,00 1,20

2. Terrorismivastane võitlus (katsekava)

Katsekava eesmärk on anda hoogu tegevusele, mille eesmärk on parandada Euroopa Liidu 
kodanike turvalisust ja teha terrorismivastase võitluse alast koostööd, täites lüngad ühenduse 
erineva tegevuse vahel. 2004. aasta konkursikutse tulemusena on 2005. aastal kasutatud ligi 
100% assigneeringuid. 
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Elluviimise aasta Eelarve 2005 Eelarve 2006Eelarve

rida

2005 2006

 Katsekava nimi

kuluk
ohust
uste 
assign
eering
ud

mak
sete 
assig
neeri
ngud

kulu
kohu
stust
e 
assig
neeri
ngud

makse
te 
assign
eering
ud

18 05 06 katsekava 
1

ettevalm
istav 
tegevus 
2

terrorismivastane 
võitlus

7,00 4,00 9,00 7,00

Seega lisandub alates 2007. aastast raamprogrammi jaoks ette nähtud 745 miljonit eurot.
See eriprogramm “Kuritegevuse ennetamine ja kuritegevuse vastu võitlemine" asendab 
praeguse raamprogrammi, mis käsitleb õiguskoostööd ja politseikoostööd kriminaalasjades 
(AGIS) ning on mõeldud selleks, et tagada kuritegevuse, eelkõige terrorismi, inimkaubanduse 
ja laste vastu suunatud kuritegude, uimasti- ja relvakaubanduse, korruptsiooni ja pettuse 
ennetamise ning nende vastu võitlemisega kodanikele kõrge turvalisuse tase. 

Rahalised vahendid on jagatud kolme ossa: 

 korrakaitse; 

 kuritegevuse ennetamine ja kriminoloogia; 

 tunnistajate ja ohvrite kaitse.

Nende prioriteetide saavutamiseks hakati programmi raames rahastama koordineerimise, 
koostöö ja vastastikuse mõistmise projekte Euroopa Liidus, horisontaalseid meetodeid ja 
vahendeid kuritegevuse ennetamise ja selle vastu võitlemise strateegia väljatöötamiseks ning 
parimaid tavasid ohvrite ja tunnistajate kaitse valdkonnas. Toetatakse Euroopa Liidu tasandi, 
riikidevahelisi ja riigisiseseid projekte.
Komisjon teeb ettepaneku tugevdada seda tegevust kokku 597,6 miljoni euroga, mis jaguneks 
järgmiselt: 
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2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014... KOKKU

44,6 50,9 71,8 85,6 108 117,2 119,5 597,6

Tegevuskulud

 kulukohustuste 
assigneeringud

 maksete assigneeringud
22,3 43,92 60,09 74,52 94,04 108,12 116,51 78,1 597,6

Komisjoni ettepaneku finantskalkulatsioonis tuuakse ära halduskulude kogusummana kümme 
miljonit eurot, täpsustamata, missugune summa on mõeldud missugusele programmile.

II KOMMENTAARID

Lisaks komisjoni esitatud uuendusmeetmetele esitab raportöör järgmised ettepanekud:

1. tuleb rõhutada, et finantskalkulatsioonis toodud summat tuleb pidada täiesti 
soovituslikuks seni, kuni on sõlmitud kokkulepe finantsperspektiivi kohta; selles osas on 
esitatud kaks muudatusettepanekut õigusloomega seotud resolutsiooni projekti kohta;

2. igasugune komisjonipoolne rahaline toetus peab vastama finantsmäärusele, eriti mis 
puudutab toetusi ja riigihankeid; selles osas on esitatud üks muudatusettepanek artikli 6 
kohta;

3. õigusakti lihtsustamise ja selguse huvides on tehtud ettepanek viidata otseselt 
õigusnormidele, mis käsitlevad komitoloogia otsuse nõuandemenetlust1, mille osas on 
esitatud muudatusettepanek artikli 10 kohta;

4. et tagada liidu tegevuse kooskõla ja tõhusus eelarvekaalutlustest lähtudes, viies ellu uusi 
programme turvalisusel, vabadusel ja õigusel rajaneva ala arendamiseks, on vaja tagada 
praeguse vahendi täiendamine muude ühenduse programmidega, eelkõige:

 programmid terrorismi ennetamise, selleks valmisoleku ja selle tagajärgede ohajmise 
valdkonnas2;

 tehnoloogilise uurimis- ja arendustegevuse raamprogrammid3;
 eespool nimetatud juba olemasolevad katsekavad ja ettevalmistavad tegevused4;
 Euroopa Liidu solidaarsusfond ning tõsisemateks erakorralisteks olukordadeks 

ettevalmistumise ja nendele reageerimise mehhanism5.

Seega esitati muudatusettepanek artikli 14 kohta, millega välditakse komisjoni erinevate 
peadirektoraatide poolt hallatavate Euroopa Liidu rahaliste vahendite raiskamist.

1 EÜ/1999/468, ELT L 184, 17.7.1999, lk 23-26.
2 2005/0034(CNS), KOM(2005)0124.
3 eelarverida 02 04 02, millele määrati 15 miljonit eurot kulukohustuste assigneeringutena ja 19 miljonit eurot 
maksete assigneeringutena.
4 eelarveread 18 05 04 ja 18 05 06.
5 KOM(2005)0123.
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5. Lõpuks on oluline tagada demokraatlik kontroll programmi asjakohase järelevalve ja 
hindamise abil. Selles osas esitati kolm muudatusettepanekut artikli 14 kohta.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Eelarvekomisjon palub vastutaval kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjonil lisada 
oma raportisse järgmised muudatusettepanekud:

Õigusloomega seotud resolutsiooni projekt

Muudatusettepanek 1
Lõige 1 a (uus)

1 a. On seisukohal, et õigusakti ettepanekus märgitud soovituslik võrdlussumma peab 
olema kooskõlas uue mitmeaastase finantsraamistiku rubriigi 3 A ülemmääraga ja 
rõhutab, et iga-aastast summat puudutav otsus tehakse iga-aastase eelarvemenetluse käigus 
kooskõlas xxx institutsioonidevahelise kokkuleppe punktiga 38;

Еttepanek võtta vastu õigusloomega seotud resolutsiooni projekt

Komisjoni ettepanek1 Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 2
Artikli 6 lõige 1

1. Liidupoolse rahalise toetuse liigid võivad 
olla järgmised:

1. Liidupoolse rahalise toetuse liigid võivad 
finantsmääruse artiklite 108 ja 88 
tähenduses olla järgmised:

(a) toetused, (a) toetused,
(b) riigihankelepingud. (b) riigihankelepingud.

(Tõlkija märkus: KOM-teksti tõlkes sõna "toetused" ei vasta lähtekeelele ("conventions").)

Selgitus
Tuleb selgitada, et Euroopa Liidu rahalist abi reguleerib finantsmäärus 1605/2002/EÜ. Ilmse 
keelevea parandamine.

Muudatusettepanek 3
Artikli 6 lõige 2

1 ELT C 00, 12.12.2005, lk 00. 
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2. Liidu toetusi antakse tegevustoetusena ja 
meetmetoetusena pakkumiskutsete alusel, 
välja arvatud nõuetekohaselt põhjendatud 
kiireloomulistel erandjuhtudel või juhul, 
kui abisaaja omaduste tõttu ei ole teatava 
meetme puhul muud valikut. Maksimaalne 
kaasfinantseerimise määr täpsustatakse aasta 
tööprogrammides.

2. Liidu toetusi antakse tegevustoetusena ja 
meetmetoetusena pakkumiskutsete alusel. 
Maksimaalne kaasfinantseerimise määr 
täpsustatakse aasta tööprogrammides.

Selgitus
Tuleb selgitada, et Euroopa Liidu rahalist abi reguleerib finantsmäärus 1605/2002/EÜ.

Muudatusettepanek 4
Artikli 6 lõige 2 a (uus)

 2 a. Juurdepääsu rahastamisvõimalustele 
lihtsustab dokumentide esitamise suhtes 
kohaldatav proportsionaalsuse põhimõte 
ning taotluste esitamiseks loodav 
andmebaas.

Selgitus

Valikumenetluse läbipaistvuse kiirendamiseks ning programmile juurdepääsu hõlbustamiseks 
tuleb lihtsustada meetodeid ja menetlusi.

Muudatusettepanek 5
Artikkel 9

1. Kui viidatakse käesolevale artiklile, esitab 
komisjoni esindaja komiteele võetavate 
meetmete eelnõu. Tähtaja jooksul, mille 
määrab eesistuja lähtuvalt küsimuse 
kiireloomulisusest, esitab komitee eelnõu 
kohta oma arvamuse, vajaduse korral 
hääletades.
2. Arvamus protokollitakse; iga liikmesriik 
võib taotleda oma arvamuse protokollimist.
3. Komisjon arvestab võimalikult suurel 
määral komitee arvamust. Ta teatab 
komiteele, millisel viisil arvamust on 
arvesse võetud.

Kui viidatakse käesolevale artiklile, 
kohaldatakse otsuse 1999/468/EÜ artikleid 
3 ja 7.

Selgitus
Õigusakti lihtsustamise ja selguse huvides on tehtud ettepanek viidata otseselt 
õigusnormidele, mis käsitlevad 1999. aasta komitoloogia otsuse nõuandemenetlust. Kuigi see 
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nõukogu otsus ei ole kaugeltki ideaalne, näeb see vähemalt ette teatud teavitamise ja 
läbipaistvuse taseme Euroopa Parlamendi huvides, samal ajal kui komisjoni ette nähtud 
menetlus väldib igasugust Euroopa Parlamendi teavitamist.Muudatusettepanek 6

Artikli 14 lõige 1 a (uus)

1 a. Komisjon tagab, et otsusega ette 
nähtud tegevusi hinnatakse eelnevalt, 
nende läbiviimist jälgitakse ja neid 
hinnatakse tagantjärele. Komisjon tagab 
juurdepääsu programmile ja selle 
elluviimise läbipaistvuse.

Selgitus

Euroopa Parlament peab oluliseks demokraatliku kontrolli tagamist programmi asjakohase 
jälgimise ja hindamise abil. 

Muudatusettepanek 7
Artikli 14 lõige 3

3. Komisjon esitab Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule:
(a) hiljemalt 31. märtsiks 2010 
vahehindamise aruande käesoleva 
programmi rakendamisel saavutatud 
tulemuste ja rakendamisega seotud 
kvalitatiivsete ja kvantitatiivsete aspektide 
kohta;

3. Komisjon esitab Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule:
a) kolme aasta möödumisel programmi 
vastuvõtmist vahehindamise aruande 
käesoleva programmi rakendamisel 
saavutatud tulemuste ja rakendamisega 
seotud kvalitatiivsete ja kvantitatiivsete 
aspektide kohta;

(b) hiljemalt 31. detsembriks 2010 
teatise käesoleva programmi jätkamise 
kohta;

b) nelja aasta möödumisel programmi 
vastuvõtmist teatise käesoleva programmi 
jätkamise kohta;

(c) hiljemalt 31. märtsiks 2015 
järelhindamise aruande.

(c) hiljemalt 31. märtsiks 2015 
järelhindamise üksikasjaliku aruande 
programmi elluviimise ja tulemuste kohta 
programmi elluviimise lõpul.

Selgitus

Euroopa Parlament peab oluliseks demokraatliku kontrolli tagamist programmi asjakohase 
jälgimise ja hindamise abil. 
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MENETLUS

Pealkiri Ettepanek võtta vastu nõukogu otsus, millega kehtestatakse 
ajavahemikuks 2007–2013 eriprogramm „Kuritegevuse ennetamine ja 
kuritegevuse vastu võitlemine“ Üldprogramm „Turvalisus ja 
vabaduste kaitse“

Viited KOM(2005)0124– C6-0242/2005 – 2005/0035(CNS)
Vastutav komisjon LIBE
Arvamuse esitaja(d)

istungil teada andmise kuupäev
BUDG
6.9.2005

Tõhustatud koostöö – istungil teada 
andmise kuupäev

0.0.0000

Arvamuse koostaja
nimetamise kuupäev

Yannick Vaugrenard
9.6.2005

Endine arvamuse koostaja
Arutamine parlamendikomisjonis 6.3.2006 3.4.2006 18.4.2006 25.4.2006
Vastuvõtmise kuupäev 25.4.2006
Lõpphääletuse tulemused +:

–:
0:

33

Lõpphääletuse ajal kohal olnud liikmed Richard James Ashworth, Simon Busuttil, Paulo Casaca, Gérard 
Deprez, Bárbara Dührkop Dührkop, James Elles, Markus Ferber, 
Salvador Garriga Polledo, Neena Gill, Dariusz Maciej Grabowski, 
Ingeborg Gräßle, Louis Grech, Catherine Guy-Quint, Jutta D. Haug, 
Ville Itälä, Sergej Kozlík, Wiesław Stefan Kuc, Zbigniew Krzysztof 
Kuźmiuk, Alain Lamassoure, Janusz Lewandowski, Vladimír Maňka, 
Mario Mauro, Gérard Onesta, Wojciech Roszkowski, Antonis 
Samaras, Esko Seppänen, Nina Škottová, László Surján, Yannick 
Vaugrenard, Kyösti Virrankoski, Ralf Walter

Lõpphääletuse ajal kohal olnud 
asendusliige / asendusliikmed

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, Peter Šťastný

Lõpphääletuse ajal kohal olnud 
asendusliige / asendusliikmed 
(kodukorra art 178 lg 2)
Märkused (andmed on kättesaadavad 
ainult ühes keeles)

...
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MENETLUS 

Pealkiri Ettepanek võtta vastu nõukogu otsus, millega kehtestatakse 
ajavahemikuks 2007–2013 eriprogramm „Kuritegevuse ennetamine ja 
kuritegevuse vastu võitlemine“ Üldprogramm „Turvalisus ja 
vabaduste kaitse“

Viited KOM(2005)0124 - C6-0242/2005 - 2005/0035(CNS)
EPga konsulteerimise kuupäev 25.7.2005
Vastutav komisjon

istungil teada andmise kuupäev
LIBE
6.9.2005

Arvamuse esitaja(d)
istungil teada andmise kuupäev

BUDG
6.9.2005

Arvamuse esitamisest loobumine
otsuse kuupäev

Tõhustatud koostöö
istungil teada andmise kuupäev

Raportöör(id)
nimetamise kuupäev

Romano Maria La Russa
14.9.2005

Endine raportöör / Endised raportöörid
Lihtsustatud menetlus – otsuse kuupäev
Õigusliku aluse vaidlustamine

JURI arvamuse kuupäev
Rahaeraldise määra muutmine

BUDG arvamuse kuupäev
Konsulteerimine Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteega – istungil otsuse 
tegemise kuupäev
Konsulteerimine Regioonide Komiteega 
– istungil otsuse tegemise kuupäev
Arutamine parlamendikomisjonis 4.10.2005 1.12.2005 22.2.2006 6.3.2006 3.4.2006

18.4.2006 1.6.2006 6.11.2006
Vastuvõtmise kuupäev 6.11.2006
Lõpphääletuse tulemused +:

–:
0:

18
0
0

Lõpphääletuse ajal kohal olnud liikmed Mihael Brejc, Jean-Marie Cavada, Carlos Coelho, Agustín Díaz de 
Mera García Consuegra, Patrick Gaubert, Adeline Hazan, Lívia 
Járóka, Barbara Kudrycka, Romano Maria La Russa, Henrik Lax, 
Hartmut Nassauer, Martine Roure, Ioannis Varvitsiotis, Stefano 
Zappalà

Lõpphääletuse ajal kohal olnud 
asendusliige/asendusliikmed

Maria da Assunção Esteves, Jeanine Hennis-Plasschaert, Sophia in 't 
Veld, Kyriacos Triantaphyllides, Rainer Wieland

Lõpphääletuse ajal kohal olnud 
asendusliige/asendusliikmed (kodukorra 
art 178 lg 2)

Salvatore Tatarella

Esitamise kuupäev 10.11.2006
Märkused (andmed on kättesaadavad 
ainult ühes keeles)
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